
Załącznik nr 1 do zaproszenia do składania ofert

Wzór umowy

§ 1
1. Przedmiotem niniejszej umowy jest zobowiązanie się Zleceniobiorcy do wykonywania na rzecz Zleceniodawcy usług polegających na tłumaczeniu pisemnym przekazanych przez Zleceniodawcy tekstów z języka angielskiego na język polski oraz z języka polskiego na język angielski oraz zobowiązanie się Zleceniodawcy do dokonywania płatności za należycie wykonane usługi w wysokości 
i terminie wskazanym w treści niniejszej umowy. 
§ 2
1. Zlecenie tłumaczenia następowało będzie za pośrednictwem poczty elektronicznej przez upoważnionego przedstawiciela Zleceniodawcy na wskazany przez Zleceniobiorcę adres w posiadanym przez Zleceniodawcę formacie. W treści zlecenia Zleceniodawca określa tryb wykonania tłumaczenia – zwykły bądź ekspresowy. 
2. Zleceniobiorca jest zobowiązany do wykonania tłumaczenia w terminie nie dłuższym niż:

w trybie zwykłym:

do 10 stron – 3 dni robocze;

11-50 stron – 5 dni roboczych;

51-100 stron – 10 dni roboczych;

powyżej 100 stron – zależenie od liczby stron, zgodnie z powyższymi zasadami;

w trybie ekspresowym:

do 10 stron – 1 dzień roboczy;

11-50 stron – 2 dni robocze;

51-100 stron – 5 dni roboczych;

powyżej 100 stron – zależenie od liczby stron, zgodnie z powyższymi zasadami.

3. Pierwszym dniem rozpoczęcia wykonywania zleconych tłumaczeń jest dzień otrzymania zlecenia, przy czym:

a) zlecenie otrzymane po godzinie 15:00 w dniu roboczym uważa się za otrzymane w kolejnym dniu roboczym;

b) zlecenie otrzymane w dniu innym niż roboczy uważa się za otrzymane w najbliższym dniu roboczym;

c) zlecenie zrealizowane i przesłane do Zleceniodawcy po godzinie 15:00 w dniu roboczym uważa się za zrealizowane i przesłane do Zleceniodawcy w najbliższym dniu roboczym,

d) zlecenie zrealizowane i przesłane do Zleceniodawcy w dniu innym niż dzień roboczy uważa się za zrealizowane i przesłane do Zleceniodawcy w najbliższym dniu roboczym.

4. Dostarczenie Zleceniodawcy tekstu przetłumaczonego przez Zleceniobiorcę następuje w formie pisemnej na nośniku elektronicznym w wymaganym przez Zleceniodawcę formacie lub pocztą elektroniczną, według wskazania Zleceniodawcy.

§ 3 
1. Zleceniodawca ma prawo zgłosić uwagi lub zastrzeżenia do jakości tłumaczenia, dotyczące w szczególności użytej terminologii, prawidłowości językowej, precyzji znaczeniowej tłumaczenia, kompletności tekstu lub układu graficznego tekstu, w terminie:

a) 5 dni roboczych od dnia przesłania Zleceniodawcy przez Zleceniobiorcę przetłumaczonego tekstu, obejmującego 1-30 stron,
b) 10 dni roboczych (z możliwością przedłużenia tego terminu za zgodą Stron) od dnia przesłania Zleceniodawcy przez Zleceniobiorcę przetłumaczonego tekst, obejmującego więcej niż 30 stron.

2. Po zgłoszeniu przez Zleceniodawcę uwag lub zastrzeżeń w sposób określony w ust. 1, Zleceniobiorca wprowadzi do tekstu zmiany w możliwie najkrótszym terminie, który nie może być dłuższy niż określony w § 2 ust. 2. 

3. Z zastrzeżeniem postanowień ust. 5 i 6 Zleceniodawca wprowadzi do tekstu uzasadnione zmiany i poprawki, aż do ostatecznej akceptacji tłumaczenia, za którą uważa się:

a) nieprzedstawienie przez Zleceniodawcę w ciągu odpowiednio 5 lub 10 dni roboczych od dnia przesłania przez Zleceniobiorcę Zleceniodawcy ostatecznej wersji tłumaczenia objętego zleceniem - uwag lub zastrzeżeń zgłoszonych w sposób określony w ust. 1, 
b) nieprzedstawienie przez Zleceniodawcę dodatkowych uwag lub zastrzeżeń do tekstu obejmującego:
1-30 stron – w terminie 5 dni roboczych, 

więcej niż 30 stron – w terminie 10 dni roboczych, 

licząc od dnia przekazaniu Zleceniodawcy przez Zleceniobiorcę poprawionej wersji tłumaczenia objętego zleceniem, zawierającej poprawki i zmiany wprowadzone w sposób określony w ust. 2.

4. Bez ponoszenia jakichkolwiek kosztów Zleceniodawca ma prawo wycofać zlecenie przed rozpoczęciem pracy Zleceniobiorcy nad zleceniem, w szczególności przed potwierdzeniem przyjęcia zlecenia przez Zleceniobiorcę. Zleceniodawca ma prawo także przerwać wykonywanie zlecenia, co wiąże się z obowiązkiem zapłaty Zleceniobiorcy wynagrodzenia za pracę już wykonaną w ramach przerwanego zlecenia.

5. Zleceniodawca może odrzucić tekst w całości w przypadku, gdy zajdzie konieczność trzykrotnego wprowadzania poprawek do przedstawionego przez Zleceniobiorcę tekstu, wynikającą z błędów o charakterze językowym, terminologicznym, lub w przypadku umów i innych aktów prawnych - poprawek wpływających na znaczenie prawne tekstu.

6. W przypadku gdy błędy, o których mowa w ust. 5, mają rażący charakter, Zleceniodawca odrzuci tekst w całości bez wprowadzania poprawek. 
7. Trzykrotne odrzucenie tekstu uprawnia Zleceniodawcę do odstąpienia od umowy ze skutkiem natychmiastowym, z winy Zleceniobiorcy.

8. Wystąpienie sytuacji określonych w ust. 5-7 uprawnia Zleceniodawcę do żądania od Zleceniobiorcy zapłacenia kary umownej w wysokości 50 % wartości tłumaczenia, wycenionej zgodnie z postanowieniami § 4, według ostatniej wersji tekstu przedstawionego Zleceniodawcy.

9. Zleceniodawca wyraża zgodę na dokonanie przez Zleceniodawcę potrącenia kar umownych z kwoty należnego wynagrodzenia brutto.
§ 4
1. Na życzenie Zleceniodawcy, Zleceniobiorca dokona wstępnej wyceny zlecenia, która ma charakter orientacyjny. 
2. Ostateczna wycena zlecenia jest dokonywana przez Zleceniobiorcę po wykonaniu zlecenia, przy czym stosuje się następujące zasady:
a) podstawą ostatecznej wyceny tłumaczenia jest objętość tłumaczonego tekstu;
b) jedna strona tłumaczenia zawiera 1 500 znaków ze spacjami w formacie MS Word, dla    zlecenia, którego przedmiotem jest tłumaczenie pisemne. 
3. Zleceniodawca jest zobowiązany do zapłaty wynagrodzenia będącego iloczynem ceny jednostkowej 
za dany rodzaj usługi w trybie wybranym zgodnie z postanowieniami § 2 ust. 2, wskazanej w ust. 4 oraz liczby stron tekstu obliczonej na podstawie ust. 2. 
4. Cena za tłumaczenie jednej strony tekstu z języka polskiego na język angielski i jednej strony tekstu 
z języka angielskiego na język polski wynosi;

a) w trybie zwykłym ________ zł brutto, w tym podatek VAT według stawki ___% w wysokości ________ zł, 

b) w trybie ekspresowym ________ zł brutto, w tym podatek VAT według stawki ___% w wysokości ________ zł. 
5. Ceny Jednostkowe są stałe w okresie obowiązywania Umowy i obejmują wszystkie koszty realizacji Umowy ponoszone przez Zleceniodawcę.
6. W przypadku wycofania Zlecenia po zaistnieniu zdarzeń wskazanych w § 3 ust. 4, lub odrzucenia tekstu w trybie określonym w § 3 ust. 5, 6 lub 7, Zleceniobiorcy nie przysługuje Wynagrodzenie.

§ 5
1. W terminie 7 dni od otrzymania od osoby określonej w § 7 działającej z upoważnienia i na rzecz Zleceniodawcy, potwierdzenia wykonania Zlecenia, Zleceniodawca wystawi fakturę określającą wynagrodzenie w wysokości ustalonej dla tego zlecenia, zgodnie z postanowieniami § 4. Potwierdzenie wykonania zlecenia jest przekazywane Zleceniobiorcy osobiście albo przesyłane pocztą elektroniczną.
2. Zleceniodawca zapłaci wynagrodzenie przelewem na rachunek bankowy Zleceniobiorcy wskazany w treści faktury, w terminie nie dłuższym niż 14 dni od dnia jej otrzymania.
3. Za datę dokonania płatności Strony przyjmują dzień obciążenia kwotą wynagrodzenia rachunku bankowego Zleceniodawcy. 
§ 6
1. Zleceniodawca zobowiązuje się do zachowania bezwzględnej poufności w odniesieniu do wszelkich otrzymanych od Zleceniodawcy dokumentów i informacji. Zleceniodawca oświadcza i gwarantuje, 
że wszelkie informacje uzyskane w wyniku współpracy, będzie traktować jako informacje poufne i nie będzie ich udostępniał osobom/podmiotom trzecim, przez cały czas obowiązywania Umowy, a także po jej zakończeniu.
2. Zleceniodawca  zobowiązuje się: 

a) uzgadniać ze Zleceniodawcą i stosować bezpieczny sposób przekazywania informacji poufnych,

b) chronić informacje poufne przed ujawnieniem osobom nieuprawnionym,
c) utrzymać informację poufne w tajemnicy i chronić je co najmniej ze starannością, z jaką wymaga ochrony tajemnica przedsiębiorstwa oraz przestrzegać zasad poufnego dostępu i przekazywania informacji;
d) wykorzystywać informacje poufne tylko w celach niezbędnych do realizacji Umowy, 

e) nie kopiować ani powielać w inny sposób informacji poufnych, z wyjątkiem celów określonych w pkt d,

f) ujawniać informacje poufne wyłącznie osobom zaangażowanym w realizację Umowy i tylko w takim zakresie, w jakim potrzebne jest to do jej wykonania, po nawiązaniu z nimi stosunku pracy lub umowy cywilnoprawnej, przeszkoleniu z zakresu organizacji ochrony tajemnicy, które złożyły zobowiązanie do nieujawniania informacji poufnych osobom niepowołanym, 

g) bezzwłocznie powiadomić Zleceniodawcę o zaistnieniu takich okoliczności, jak w szczególności prowadzenie postępowania sądowego lub administracyjnego, z których wynika obowiązek prawny ujawnienia informacji poufnych,

h) bezzwłocznie poinformować Zleceniodawcę o fakcie utraty, ujawnienia lub powielenia informacji poufnej, zarówno w sposób autoryzowany, jak i bez autoryzacji lub niedotrzymaniu poufności.

3. Jeżeli Zleceniodawca ujawni informację poufną, będzie on w pełni odpowiedzialny za wszelkie szkody wynikające z nieuprawnionego udostępnienia tej informacji. 
4. Obowiązek zachowania poufności nie dotyczy tych informacji, które:

a) były znane Zleceniobiorcy przed ich udostępnieniem przez Zleceniodawcy, na co istnieje pisemne potwierdzenie;

b) zostały upowszechnione, jednakże nie nastąpiło to wskutek zaniedbania czy też świadomego działania Zleceniobiorcy;

c) zostały ujawnione przez osobę trzecią, bez zaniedbania w zakresie ochrony informacji poufnych przez Zleceniobiorcę;  

d) zostały zaaprobowane jako informacje do ujawnienia, na podstawie pisemnego upoważnienia Zleceniodawcy,

e) muszą być ujawnione z mocy prawa.
5. W przypadku wystąpienia szkody u Zleceniodawcy w związku z niedochowaniem poufności informacji przez Zleceniobiorcę, Zamawiającemu należne jest odszkodowanie na zasadach ogólnych.
§ 7
Upoważnionymi do kontaktów w sprawach dotyczących realizacji Umowy, w tym zleceń i ich protokolarnych odbiorów, są:

§ 8
1. Strony na każdym etapie realizacji Umowy zobowiązują się do ugodowego załatwienia spraw. 
W przypadku nie osiągnięcia porozumienia w drodze bezpośrednich rozmów, właściwy do rozstrzygnięcia sporu będzie sąd powszechny miejscowo właściwy dla siedziby Zleceniodawcy. 
2. Ewentualne zmiany lub uzupełnienia do niniejszej Umowy wymagają formy pisemnej, podpisanej przez obie strony pod rygorem nieważności. 
3. Umowa zostaje zawarta na czas oznaczony, od dnia _________ do dnia _________. 
4. Niniejsza umowa może zostać rozwiązana przez każdą ze Stron z zachowaniem trzymiesięcznego terminu wypowiedzenia. Rozwiązane umowy winno zostać potwierdzone w formie pisemnej, przez złożenie drugiej Stronie stosownego oświadczenia. 
5. W przypadku, gdy któraś ze Stron rażąco uchyla się od wykonywania obowiązków wynikających z treści niniejszej umowy, po wcześniejszym co najmniej dwukrotnym upomnieniu, może od niniejszej umowy odstąpić bez zachowania okresu wypowiedzenia. 
6. Umowa została sporządzona w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym egzemplarzu dla każdej ze Stron. 
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